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a szerkesztőséghez 
Jancso 

A szavazás. 

Méltán elkeseredhetik az 

egész szabadelvü közvéle- 

mény azon igazán csunya já- 

ték láttára, melyet a szabad- 
elvü reformokkal üz a főren- 

diház ellenzéke. A vallás 
szabad gyakorlatáról szóló 
törvényjavaslatot ugyanis 122 
szavazattal 96 ellenében meg- 
buktatta és pedig nemcsak 

a felekezetnélküliségről szóló 
III-ik fejezetet, hanem az egész 

javaslatot. Pedig az az elv, 
mely a vallások szabad gya- 
korlatáról beterjesztett javas- 
latban kifejezésre jutott, min- 

den mivelt állam jogi abezéjé- 
hez tartozik s a messze jövőre 

kiható bünnek deklarálható 
ezen cselekménye a főrendi- 
házi ellenzéknek, hogy a kor- 

szerü javaslatot akkor, midőn 

semmi változást nem teremt 

abban a gyakorlatban, melyet 

közigazgatásunk, illetve tár- 

sadalmunk követett = elveti 

s rendez egy történeti komi- 
kumot, melyet csak a késő jövő 
tehet jóvá. 

Nem kinozták ők magukat 
azzal, hogy tudományos igaz- 
sággal, bölcs törvényhozói 

érveléssel adják okát a külö- 

nös ellenzésnek, hanem nagy- 

képü fohászkodásokkal gá- 
zoltak keresztül a javaslaton, 
mintegy bemutatva a böleső 
pen nyert törvényhozási jog- 
nak szánalmas kiskoruságát. 

Kételkedünk abban, hogy 
meg tudnák magyarázni, nem 
csak itthon, de künn a figyelő 

világnak is, hogy minő okok 
vezették a főrendiházi ellen- 

zéket oly felhevüléssel neki 
rontani a felekezetnélküliség- 

ről szóló intézkedésnek s vé- 
gül miért siettek szerencsésen 
feldönteni az egész javaslatot 
egy cezimért? 

Azonban ne ragadtassa el 
magát a főrendiházi ellenzék, 
mert ez a vereség, mely a 
vallás szadad gyakorlatáról 
szóló törvényjavaslatot érte, 
nem fogja megakadályozni 
azt, hogy ez a javaslat is épen 
ugy, mint a polgári házasság- 
ról szóló, törvényerőre ne 
emelkedhessék. 

O. O. 

Kálnoky expozéja és Török- 
ország. Kálnoky gróf nyilatkozatai 
Ausztria-Magyarországnak a Balkán 

államokhoz, főleg Bulgáriához való 

viszonyát illetőleg, valamint egyéb 
kijelentései is, miket a delegácziók- 
ban tett, ugy a török kormánykörök- 

ben, mint legfelsőbb helyen, mély és 

tartós 

külügyi kormány békés, 
benyomást gyakoroltak. A 

korrekt és 
nyiltsággal párosult politikáját min- 
dig elismerték és méltatták ugyan, 
valamint jogos elismerést vivott ki 
lassankint a török fővárosban az 
osztr.-magyar diplomácziának abbeli 
törekvése, hogy Bulgáriának önálló- 
sági vágyakozásait és Maczedoniára 

vonatkozó álmait korlátolja; mind- 
azonáltal Ausztria- Magyarország poli- 

tikájának könnyen fel-felmerülhető 
meggyanusitásával szomben. nagy ér- 

tékkel bir, hogy annak helyes meg- 

itélése a delegácziókban tett illeté- 
kes nyilatkozatok által megszilárdit- 
tatott, 

Háromszekvármegye gaz- 
dasági bizottságának ülé- 

seből. 

Potsa József főispán elnök az ülést 
megnyitván, bemutatta Sinkovics 
Ottó közgazdasági előadót. Azután 

az elmaradt bizottsági tagok igazo- 
lását mutatja be. Dónáth József bi- 
zottsági tag lemondását jelentette be. 
Helyébe Forró Károly póttag hiva- 
tott be. 

Dr. Sinkovics Ottó közgazdasági 
előadó bemutatja az okszerü vajter- 
melésre vonatkozó miniszteri rende- 
letet. Megbizatott a közgazdasági 
előadó, hogy ezen kérdést a vármo- 
gyei hirlapokban ismertesse s lehe- 
tőleg a vajtermelés és szállitás ter- 
jesztésére törekedjék. 

A gazdasági bizottsági felügyelők- 
től beérkezett jelentések egy külön 

bizottságnak adattak ki, tanulmányo- 
zás és jelentéstétel végett. 
Az állami gépgyárnak aratógépek 

gyártására való berendezése tárgyá- 
ban kelt miniszteri leiratra nézve a 
bizottság a közgazdasági előadó vé- 
leményét elfogadta. Felterjesztést in- 
tóz a miniszterhez, hogy az állami 
gépgyár kévekötő aratógépek gyár- 
tására is berendezkedjék s ha a gó- 
pek megfelelők lesznek, várható, 
hogy a szerfölött drága és viszo- 
nyainknak meg nem felelő amerikai 
gépek pótolhatók lesznek. 
A szarvasmarha dijazások körül 

következő eljárást kivánja földmivo- 
lésügyi m. kir. miniszter életbelép- 
tetni: 

1. Tekintettel azon körülményre, 
hogy Háromszékvármegyében a ma- 
gyar szarvasmarhafajta tenyésztés 
felel meg a vidék viszonyainak leg- 
jobban, a dijazásokhoz csakis a 
magyar fajta tenyész szarvasmarha 
bocsátható; 

2. hogy az állami segélyből csu- 
pán kisbirtokosok tenyészállatai di- 
jaztassanak és pedig akként, hogy a 
dijazott anyagnak tenyésztési czé- 
lokra való használata lehetőleg biz- 
tosittassék; 

8. a tenyésztés érdekének szem- 
pontjából igen kivánatos lévén, hogy 
a községi apaállatok lehetőleg hosz- 
szu ideig használtassanak és e czél- 
ból kiváló gondozásban és kolló ta- 
karmányozásban részesittessenek, jól 
tartott és hosszabb ideig használt és 
még tenyészképes községi bikák 
szintén dijazhatók. 

Közgazdasági előadó előterjeszti a 
gazdasági bizottság 1895. évi költ- 

TÁRCZA. 

Is8I. 
Irta: Kukacz. 

Nehéz ajtó csattant.. 
Egy templomba zártak, 

Hogy legyek bálványa, 
Valamely oltárnak. 

Intének a szentekk 
Menjek, foglaljam el, 
Az oltár jobb szárnyán, 

Rég vár, egy üres uel 

fs a mint álltam ott, 

löttek, rám leheltek; 
Hajnali misére, 
Kővé dermesztettek, 

Hivém, hogy meghalék, 
A sors égbe vezet, 
Szentnek, szentek Közé, 
Ah, minő élyezet! 

Gyüloltom az embel t 

Milyet nem érezhet 

Földön, ember kebel. 

Szivem nevetett: 

Csak jertek, jöjjetek ! 
Földmélyén, pokolban, 

Majd leszen helyetek! 

S jön egy ifju lélek, 
Leborul térdére; 

Hő imát küldve föl 

Bünéért az égre. 

Kedvesét ölte meg, 
Tőrt mártott szivóbe; 

Most meg a magáét, 

Hozta el cserébe. 

Könyörtelen valék, 
Vádaskodám reá 

És számára az Ur 

Itéletem adá, 

De im nyilott a föld, 
Pokol fenekére, 
A haragvó szontek 

Engem küldének le. 

Mondva: eredj, tanulj! 
Csak akkor itélhetsz, 

Jót, rosszat egyaránt, 

Pokolra mint küldhoetsz." 

Átléptem küszöbén, 

Delej volt vezetőm, 
Egy rémes lángnyelven, 

Érezet olvasztó hőn. 

Szép, sugár termetü 

Ifjamat láttam ott, 

Pokoli kinjában 

Értem, mint vajudott. 

Föltépte kebelét, 
Ugy áldozott nekem, 
Fetrengve vérében, 
Pokol-parázs gyepen. 

Majd ette önmagát, 
Szivvérét itta meg, 
Összeállott megint 

S nem látszott rajta heg. 

Ismétlődő kinja 

Tovább nem késztete, 

De ah! mennem parancs, 
Hallnom, látnom kelle. 

sok terem nyila meg, 

Rém- bünhödés sora, 

Hol együtt vezekel 
Minden pokol fia. 

Titánok voltak ők: 
Sziklát nyeldestek el, 
Szétlocscsant a fejök, 
Elpukkant a kebel. 

A szétugrott tagok 

Elbolygtak az ürben, 
Majd lehulltak mellém 
S térdig álltam vérben. 

E vérből rém sokat, 

Egy lányba töltöttek, 
Ki árulta báját 
Urnak és szegénynek. 

Majd egy kis ördögöt 
Láttam a sarokban, 
Vázat rakott össze, 
Ocska csonthalmazban. 

S midőn kérdém: Mi ez?" 
Oly nagyot nevetett, 
Hogy pokoli hangja 
Álmomból meljesztett 
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ségelőirányzatát, mely indokolásával 
együtt felterjesztetett a földmivelés- 
ügyi m. kir. miniszterhez. E szerint 
a bevétel 6919 frt 28 krral, a kiadás 
78300 frttal irányoztatott elé, a 380 
frt 77 kr hiány állami segélyből 
fedezendő. 

A mintagazdaságok jutalmainak 

kiutalványozása tárgyában bizottság 
küldetett ki. 

Az ülést elnök bezárván, az első 
állatkiállitás megtekintésére vonultak 
a bizottsági közgyülés tagjai. 
A kiállitás iránt nagy érdeklődés 

mutatkozott a közönség részéről, de 

kisebb a tenyésztők részéről. Ugy, 

hogy elmondhatjuk, miszerint a ki- 
állitás, épen állattenyésztés tekinte- 
téből meglehetősen előhaladt viszo- 
nyoknak hü képét nem nyujtotta és 
sem tömegében, sem a létező anyag 

bemutatásában nem elégitette ki az 

első várakozást. Legnagyobb kontin- 

genst a csikós kanczák szolgáltatták, 

mintegy harmincz elővezetéssel. Az 
anyaállatok korai igénybevétele 
hiányaikban ekklatánsul bizonyult, 
mig a csikók nagyrésze kitünő fajt és 

jó kondicziót mutatott. 

A bikáknak a jutalmakat buzditás 
tekintetéből adták ki; több poziczió 
betöltetlen maradván, a jutalmak 
egyik része nem volt kiadható. 
A szarvasmarhák csoportjait Béldi 

Tivadar, Imecs Ernő, Imreh Albert 
bizottsági tagok birálták. A lócsopor- 
tokat Seethal Ferencz, lótenyészbizott- 

elnök, br. Szentkereszty Bóla, 
. Mikes Ármin, Henter Béla. Vizs 

Ala szakértőkül Kese és László J. 

m. állatorvosok szerepeltek. 

Jutalmazottak. 
Borjas tehénért: 

Incze Kálmán birtokos, 
dij 25 frt. 

Uzon I. 

Csulak Károly, Gidófalva II. dij 
15 frt. 
Kolozsi Antal, Léczfalva III. 

dijat 15 forintot, melynek ritkaság- 
képen három kis borja keltett fel- 
tünést. 

Két éves üszőkért: 
Baróthi gazdasági iskola oklevelet, 

Sylvester Aladár, Komolló II. dijat 

] 10 forintot. Több dij nem volt ki- 

adható. 

Két éven felüli bikákért: 

András György, Makóujfalu L dij 

25 frt. 

Bencze András, Arkos II. dij 

15 frt. 

Lunguj István, Oltszem III. dij 
10 frt. 

Csikós kanczákért: 

Kovács Samu, Sepsi-Szentgyörgy, 

a ki három szép csikós kanczát ve- 

zetett elé, 5 éves pej kanczáért, sár- 
ga kanczacsikóval (apja: Strait) I 
dijat 25 frt. 

Apor Ferencz, Kálnok 8 éves le- 

gyes szürke kanczáért gyönyörü fakó 

méncsikóval (apja: Verneuil.) II. dijat 
15 frt. 

Imreh József, Aldoboly, 7 évos 
pisztrang-szürke kancza, szürke csi- 

kóért (apja: Verneuil) III. dijat 10 

forintot. 

Három éves csikókért: 

csak egy dij adatott ki Pulugor Já- 

nosnak Aldoboly sárga csikóért. A 
többi hat darab csikó mind 2 212 
éves lévén, nem volt dijazható, noha 

igen szép példányok voltak. 

A kiállitásnak gyönyörü őszi nap 
kedvezett, mely nagy közönséget von- 

zott ki. 

A dijak kiosztása után a gazd. bi- 

zottság tagjai közebédre gyültek össze 

a központi szállóban. 

Városunkban folyó október hó 11-én 
d. e. 10 órakor a barompiaczon lesz 
az állatkiállitás megtartva, melyet 

gazdaközönségünk figyelmébe aján- 

lunk. 

Csarnolx. 

Jámbor Están egyházfi levelei 

a szerkesztőhez. 

XXVIII 

Téns Szerkesztő ur! 

Az minapában Móricz zsidó egy 

kiló ujságpapirost vásárlott 6 susták- 

egyikből asztot olvasom, 

ért s minekutána az falunkban 1 mos- 

tanság dühöngő nagy egészség mián 
nem igen esik temetés s ezét erőst 

ráérek, olvasgattam belőllik. Mind- 

hogy egy 
Thuzsér nevezetü faluban egy hosszu 

szakállu kut-furó nimet egy uri ren- 

den levő Salamony Hlla nevüleány- 
zót gonosz paraktihával elaltatott, ki 
es minekutána sok mindenfélét össze- 
beszélt vóna, meghót. Ugy meghót, 
hogy egy szót se szólt! Hát erről ir 
most minden ujságlap, mintha abba 
vóna valami különös. Mindenütt va- 
gyon uri leányzó s hal es meg elég, 
még sem irnak rollik ojan temérde- 
ket. Nálunk Kárbahágón is történtok 
nevezetes halálodzások s meg sem 
kerültek ujságba. Példának okáért, 
mikoron felszegi Küs Péterné ugy 
megmétgelődött az urára, hogy meg- 
hót bele, de minek előtte meghót, 
vóna, hétszer tátotta fel az száját, 
hogy még valami csufot mondgyon 
az urára, de nem tutta elmondani s 
a végén os a nyelvét kinyujtva hót 
meg. Az soem vót kutya, mikor Kádár 
Józsiné addég verte az ő jámbor 
urát, mig kikötőzködött ezen árnyék- 
világból s mikor eltemették nagy 

zokogva igy siratta az urát: Drága 

jó uram, éppeg akkor hótál meg, 

mikor kezemre szoktattalak vóna. 

Es ezekről a jeles esetekről nem ir- 

nak az ujságok! 
Hát abban, hogy valaki álmába be- 

szól, sincs semmi csuda. Tessen csak 

meghallgatni az én darága Petronel- 
lámat, éppeg ojan gyönyörüen ve- 

szekszik álmottan mint imetten. Még 

talám tám tájinabbak az mondattyai. 
Én tehát csudát nem látok a Sala- 
mony kisasszony esettyiben, de mi- 

nekutána sok okos ember hezzá szolt 
a dologhoz, én sem maradhatok el! 

Minálunk ha valaki álmában 

beszél, s álmodtan ojanokot tud, 
miket imetten nem tudott, s el 
képes látni messze tartományok- 
ba s el tudgya mondani, a mi 
ott törtónik, ugy nevezik ellátó", 
a tudósok meg ugy hivják, hogy 
távolba látó. Az ellátókra 
asszondom, hogy alkalomadtán én es 

ellátom magamot, de azét még sem 

elegendő, ha a benne 

vagyok ellátó, met mivel hogy ha 

testi kóvánságom szerint magamhoz 

vészem az illendő mennyiségü italost, 
nem diskurálgatok az más emberek 
dogairól, hanem aluszom s hallgatok, 
mind az 

komám, 
bunda, ellenben kántor 
ha elláttya magát, ol- 

lát, tudniillik folytonosan beszél- 
get. A multakban es azzal a 
szegény jámbor hoddal szófojtatásba 
keveredett s a végén es azzal falan- 
gatta le, hogy ne vigyorogjon rá s 
ne ágáljon, met ő (már mint a hod) 
hónaponkóént csak egyszer telik meg, 
de ő (már mint a kántor komám) 
mindennap. És ebben mind a kettő- 
nek igaza vagyon, met a hodnak 

levő lámpát 
egy hónapban egyszer gázzal feltőtik, 

hogy világitson, de kántor komám 

nak minden nap kell egy kis bo- 
rocska, hogy eszének fáklyája ki ne 
aludgyon s végre kántor 

nak abban es igazat adok, hogy 

ha a hodra haragszik, met ez 

ojan szentelen pofával vigyorog az 
emberre, mikor éjnek évadgyán ha- 

zamegy, hogy asztot szó nélkül ki- 

állani nem lehet. Éppeg agy tesz, 
mint Zsuzska, kik a bocsuról késő 
ójjel kótyagosan hazajövő főtiszte- 

lendő urnak vigyorog es világit os 

pedig azót világit, nehogy valami 
letteféleképpen a szemérmetes Pólika 
szent czellájába vetődjen, a mi nagy 
hiba lenne, met mivelhogy a paro- 

ehián csak kót jót szeretnek, ugy 

mint a jó erkölcsöt es jó bort, 
előbbit tartogatyák, az utóbbit meg 
iszogattyák. 
De most veszem észre, hogy egé- 

szen eltértem az beszéd fonalától, 

vagyes nekem az ellátókról kék 
beszélnem. Én es ugy tettem, 
ittkányos Sára asszony, mikor kö- 

csön kérni megy. Elébb lebeszéli az 

édes anynya halálát s aztán elmon- 

gya, hogy miként ették meg az ő 

darága jó urát a medvék s mikor az 

egész falamija szomoru történettyit 
lebeszélte, kéri a maga öt csustákját. 

A történetből egy szó sem igaz, de 

az igaz, hogy Sára asszony az köcsön 

kért öt csustákot soha meg nem ad- 

gya, mivelhogy megissza. 

REGENYCSARNOK 
Haida. 

A sSzékelyföld" eredeti regénye. - 

Irta: Hajdó Ödön. 

(Folytatás.) 

Igy mesélte ezt Fazli Haidának, 
ki az elbeszélés alatt egész figyel- 
mével rajta csüngött s midőn bevé- 
gezte, lelkesülten kiáltott fel: ez na- 
gyon kedves mese volt! Sőt Baja- 
zedné maga is osztozott leánya lel- 
kesültségében, mert meleg szavakban 

köszönte meg Fazli szivességét, ki az 

elért hatásra öntelten szerénykedett. 
Nemsokára a nők reggelizni lak- 

osztályukba mentek, Fazli pedig édes 
reménytől duzzadozva, vidoran sza- 
ladt le a gépészhez, hogy rendelkez- 
zóék a hajó gyorsaságának fokozása 
iránt. 

Agil fakir. 

Port-Said vásárterén a sok bódó 
közül kiválik egy sátor, melynek 
alakja a mi vándor czirkuszosaink 
ponyva épületeihez nagyban hason- 
lit. Oldalán körös-körül fantastikus 
képek hirdetik a tulajdonos rengeteg 

tudományát, melyet a festő merész 
képzelete bámulatos tehetségtelen- 
séggel kent fel a vászonra, mintegy 
rejtélyesen symbolizva azon szörnyü- 

ségeket, melyeket a mindent tudó 
fakir ott benn, a vásznan belül, pó- 
tom dijért mindenkinek láthatóvá 
tesz. A bejárat oszlopai föl vannak 
ékitve szines szalagokkal, melyek 
spirál csavarulatban hullnak alá, 
vagy lobognak szét a szélben, olyan 
formán, mint nálunk a forgácsczégóér. 
Ajtaja előtt egy trikóba öltözött, ki- 
kent pofáju marczona alak lóbál egy 

óriási hólyag mbert, melyet föl-föl- 
dob a magasba és ha kifogta ujból 
lóbál jobbra-balra s 
torokkal ordit, hogy tul harsogja azt 

a bábeli zürzavart, melyet körötte 
csepürágó társainak éktelen zsívaja 

Harang, csengettyü, tepsi, dob s 

hozzá a különböző kintornák reked- 
tes hangözöne, oly fülsiketitő lármát 
idéznek elő, hngy azt gondolja az 
idegen, ki először hallja, tán a po- 
kol fekete képü furiái szabadultak 

vásárt csapjanak az emberiség felett. 
De nem. Megnézheti azt bárki, mert 
van ott min bámulni. 

Láthatni ott minden mulattatót, a 

e közben tele 

okoz. 

el lánczaikról s jöttek e földre, hogy 

mi fölötte rendkivüli, sőt az idegenre 

nézve érdekes és uj. 

Egyik bódéban krokodilok és áli- 

gátorok konczerteznek; a másikban 

óriási teknősök járnak indián tánczot 

egy félelmesen zörgő rézdob hangjai 

mellett, melyet egy vén simpánz 
kedvteléssel püföl; a harmadikban 
csörgő és pápaszemes kigyókból köt 
csokrot a donna; a negyedikben 

kardot nyelnek és forró szurkot isz- 
nak; az ötödikben egy óra lefolyása 
alatt Banaánt termelnek és ott seb- 
tében megvételre kinálják; a hato- 

dikban egy elrejtőzött arab mond 

kevés pénzért bárkinek jövőt, ki már 
három kerek esztendeje, hogy alu- 

szik s esküdözik az impresszarió, 

Allaht hiva tanuul, hogy azóta egy 
befaló falás nem sok, annyit sem 

evett. 

Láthatni ott kigyó- és békaembert 
a szőnyegen hengerkőzni, simpánzt 
és orangutánt emberrel tarokkozni. 

Van ott, a ki eleven szenet nyel el 
és tüzes vasat harapdál ketté. Van- 
nak ott európai szellemidézők, kik 
képesek bárkinek az ükanyját azon 

minutumban egy gyöngéd endez 
vous-ra megidézni. 
Van ott több rendbeli fakír, 

és indián büvész. 
arab 

radhat! 

tiz pen t, meleek árán megláthatja 

Bámulva látja az 

ember, a mint eszi egyik a zsirt, 

másik a fagyut, harmadik a gyapot- 

tat s gyorsan feldolgozva, 
módon egy negyedik szedi elő a 

kész szappant, fagyugyertyát egyéb 

mellékterménynyel együtt s pótom 
árért röktön eladja. 

Ott mutogatják valóságos lámák 
Buthának szent fogát, sőt meg is 

érintheti, a kit elfog az ihlett 
Ki ne bámulna tehát a furcsasá- 

gok ilynemü halmazának közepette? 
Bizony lebilincsel az bárkit s akarva 
nem akarva belemegy az áradatba. 
Egyik bódéból ki, 
igy tesz eleget kiváncsiságának. 
Ide, ide - kiabál a fent emli- 

tett sallangos bódé bejárata előtt a 
hólyag-embert dobáló nyakig száj 
csak tiz peny az ára, tessék besé- 

tálni! Itt mindenki gyönyörködhetik 
a legnagyobb fakir müvészetében ! 
Előrel Tessék besétálni! A ki bejön 

tiz penyt ad, a ki nem ad, künn ma- 

Ki nem látolt itt benn 

a sátor reltelmet 

komám- 

az 

mint 

rejtélyes 

a másikba be, 

Tessék, tessék, 
ide kérem 



1894. SZÉKELY FÖLD. Október 11. 

Minokutána ezen levelem hosszucs- 

kára nyult s késő a dolog derekába Mór brassói kereskedő igen szóp ala- 
boelefogni, a többit az jövő levelem- 

ben fogom elmondani. 

Kárbahágó, 1894. okt. bén. 

Maradtam a tóns szerkesztő urnak 
isztelettel s becsülettel: 

Jámbor Están, 
egyházn. 

Ujdonságok. 

Kinevezések. Ő Felsége az 
igazságügyminiszter előterjesztésére 
PpPap Elek marosvásárhelyi kir. törv. 
jjegyzőt és Nagy Domokos kézdi- 
vásárhelyi kir. törv. jegyzőt a kézdi- 

vásárhelyi kir. törvényszékhez albi- 

rákká nevezte ki. 

dymen. Hamar Zoltán, kézdi- 
vásárhelyi ifju kereskedő mult vasár- 
nap tartotta esküvőjét özv. Bándy 
Imréné Kovács Etelka urhölgygyel. 

Áldás kisérje a szép frigyet. 

Regále osztás. Végre valahára 
a mi regálénk is dülőre jutott. Mult 
hétfőn megkezdődött a pénz kiosz- 
tása. rs megindult a nagy zarándo- 

kolás a kir. törvényszék és adóhiva- 
tal felé. Több mint 100 ezer forint 
oszlik fel az igényjogosultak között, 
nem számitva ide azon 50 ezer frtot, 

melyet a város mint erkölcsi testü- 
let kap. Bizony elszomoritó látvány, 
hogy az a másfél százczer frt, mely 
együtt, egy tömegben annyi hasznot 

hajthatott volna s a város jövő fel- 
virágzásának vetette volna meg alap- 

ját, igy száz meg száz részre oszolva, 

nyomtalanul eltünik, de hát meg van 
irva és régi igazság, hogy mi va- 

gyunk saját magunknak legnagyobb 

ellenségei. 

Vadászat. A lemhényi hava- 
sokban rendezett nagy vadászat, mely 
4 napig tartott, bevégződött. Az 

eredményekről biztos adataink még 

nincsenek, de a hir temérdek zsák- 

mányról beszél. Mi szivesen elhisszük 
e hbirt, de az is bizonyos, hogy 
az elejtett vadakból senki még egy 

darabot sem látott K-Vásárhelyt. 

Katalin-estély. A kézdivásár- 
helyi kereskedő ifjak társulata novem- 
ber hó 25-én Katalin-estélyt rendez. 
- A romániai gyilkossághoz. 

Az osdolai Csiki János és társai ál- 
tal elkövetett gyilkosság ügyében a 

helyszinére kiszállott 
Sclavoni Niku és erdésze hulláját, bár 
az enyészet előrehaladott fokán, de 
vadaktól sértetlenül, megtalálta. Scla- 
voninak nyakán volt a halálos vá- 
gás, melylyel fejét csaknem teljesen 
levágták, mig szolgájának feje a 

gyilkosok által teljesen összezuzatott 
ugyannyira, hogy csak álla maradt 
épen. A mint a helyszini vizsgálat 

kideritette, valótlan tettesek azon ál- 
litása, hogy erdőlés végett mentek át a 
román területre, mert az ottani ős 
bükk-erdőben erdőlésnek, favágás- 
nak, vagy erdőlő szekér járásnak 
nyoma sincsen s igy valószinü, hogy 

siki és társai Sclavonit kizárólag 
ási szándékból támadták meg és 

olták le. 

Október hó 5-én Domo- 

alcsernátoni birtokos ká- 
rára egy 

bizottság a 

sSzép alapitvány. Malcher 

pitványnyal örökitette meg édes 

atyja emlékét. Ugyanis 200 korona 

alapitványt helyezett el a kézdivá- 
Bsárhelyi szabó ipartársulatnál, 1892. 
évben elhalt néhai édes atyja, kóz- 
divásárhelyi Malecher Ferdinánd sza- 
bó mester emlókére, olyformán, hogy 
annak évi kamatja a legjobb mun- 
kás és a legerkölcsösebb szabó ta 
noncznak adassék ki. Ez alapitvány- 
nyal nem csupán az atya iránti tisz- 
telet van kimutatva, hanem annak 
emléke is meg van örökitve, a 
melyért fogadja a szabó ipartársulat 
hálás köszönetének nyilvánitását e 
téren is. 

Köszönet-nyilvánitás. 
ev. ref. temetőben felállitandó, 
rang költségeinek fedezésére szives 
adományukkal hozzájárultak: Ku- 
pán Balázs 1000 drb, tégla, Molnár 
Józsiás orsz. képv., Turóczi Mózes 
Szotyori Mózes, K. Csiszár József, 2-2 
frt, Tóth Józsefszgy., Bartók Károly, 
Benkő József 1-1 frt, Winschendor- 
fer Emma, Tuzson György, BenkőSán- 
dor szgy,, 5 frt50kr, Ambrus Albert, 
Zalavári Béla 50-50 kr, Dézsi Dani, 
SzőcsJánosmészJórdákiJózsef őrms, 
40-40 kr, Egy valaki, Szabó Géza, 
Balázs Károly, Bodó József, 30-380 
kr, Pánczól Noé 28 kr, Voloncs Mi- 
hály, Pál István, Kovács Lajos kala- 
pos, özvegy Jancsó Dánielné, Zsö- 
gönné M, Mátis Jánosné, Csiszár 
Áron, Szotyori Danika, Pál Ferencz 
Szabó Gyárfás, Nagy Ferencz csiz. 
Hatházi Dénes, Szőcs Gyula, Sükös 
Károly, Molnár Károly, Biró Antal, 
Nagy Sándorné, Fülöp Samu, Jancsó 

Bóéla timár, özv. Kovács Izráné, Mol- 
nár Mózes timár, Benkő Dénes, Ben 
kő Sándorcsizm., Szász Dániel, Nagy 
Dénesné, Török Jánosné, Baka Dá- 
nielné, Fejér Károlyné, Tusa János, 
Benkő Lajos, Jancsó Károly, Jancsó 
Dávid 20-20 kr, Földi Sándor, Jan- 
csó Károly szücs, Mazinger József, 
Szabó Samu lak, Mágori Józsefné 
15 15 kr, Ilyés János, Nagy Dániel- 
né, Rácz András, Szőcs Bálint, Jan- 
csó István, Popovics András, Incze 
János. Molnár Dávid, Jancsó Pál, 
Szőcs Bálint, Szabó Samu D., Jan- 
csó Béla szücs 10E10 kr. 

Az 

ha- 

A „Regény Szalon"-nak bo- 
fejező számát kaptuk és ezzel oly 
szépirodalmi gyüjteménynek teljes, 
vaskos kötete fekszik előttünk, mely 
mindazt a sok szépet és jót feltét- 
lenül igazolja, a mit az egyes füze- 
tek megjelenése alkalmából róla el- 
mondottunk. Sajnálattal értesülünk a 
kiadóhivatal által arról, hogy a szer- 

1 kesztőnek, Zempléni P Gyulá- 
nak más irányu, egész idejét betöl- 
tő elfoglaltsága és egyéb, legyőzhe- 
tetlen akadályok miatt, a különleges, 
jeles vállalatnak ujabb kötete nem 

fog megjelenni. Olvasóinknak 
azonban azzal a kellemes hirrel is 
szolgálhatunk, hogy a kiadóhivatal 
néhány teljes példánynyal 
rendelkezik és a vaskos kötetek, 
melyekben 7 nagy regény, 2 szin- 

darab, 30 nagyszabásu vers es mint- 
egy 20 novella van - a mig a kész- 

lettart, a 8 frt rendes ár helyett 
4A frtért kaphatók. A pénz elő- 
zetes beküldése után a kiadóhivatal 

(Budapesten, Népszinház-utceza 26. 
sz.) bérmentesen és azonnal szállitja 
a megrendelőknek. 

sint vigyázni kell, 1 

Mezőgazdasági közlemények. 

A burgonya eltevese. 

Sok panaszt hallani ugy tavasz 
felé, hogy a burgonya összerothadt, 
elromlott s elégszer láthatjuk is, 
hogy némelyek szekérszámra hordják 
a tönkrement gumókat a 
csomóra. 
Ennek a bajnak a legfőbb oka 

pedig a hibás eltevésben rejlik, mert 
ha annak rendje és módja szerint rakjuk el a burgonyát, teljesen ép 

trágya- 

állapotban fog az áttololni s még 
késő tavaszszal is kifogástalan minő- 

ségü lesz. 
A burgonyát pinczében, veremben 
vagy kazalban szokták eltartani, de bárhol történjék is a tél 
tevés, fődolog a 
Kiszedés után 

ire való el- 
Z, hogy mindjárt a 

közvetlen ne rakjuk 
el a burgonyát állandó téli helyére, 
hanem először várjuk meg, mig jól kiszellőzte magát s felesleges ned- 
vességétől megszabadult. E czélból 
teritsük ki valamely száraz, szellős 
helyre s időnkint megforgatván, 
hagyjuk ott 23 hétig szikkadni. 
Nagyon alkalmasak e czélra a szinek, 
csürök, padlások, Arra azonban me- 

10gy a napfény 
ne érje a burgonyát, 

nedves a pincze vagy verem, mégis minden aggodalom nélkül beleöntik a burgonyát. Pedig ez a körülmény megint egyik legfőbb okozója a bur- gonya megromlásának vagy legalább tulságos mértékben való megcsiráso- 
dásának. 

Mielőtt tehát a burgonyát pinczébe vagy verembe eltennénk, legelőbb is ezen helyiségeket száritsuk és taka- ritsuk ki. Ez pedig legegyszerübben ugy történik, hogy a falakat ásóval szalmacsutakkal s más effélével odatapadt nedves penésztől 
megtisztitjuk, a fenékre pedi 
nedvességéhez képest, 

vágy vastagabb rét 
homokot vagy föld 

az 
alaposan 

g, annak 

vékonyabb 
og teljesen száraz 
et hordunk, vagy 

egészen száraz szalmát teritünk ki 
arasznyi vastagon rajta. 
Ekkor aztán a már kiszikkadt 

burgonyát kiválogatjuk. A hibás, 
megsérült gumókat félrehányjuk s csak az egészségeseket öntjük be. A 
falak mellé körös-körül szalmát vagy 
nádat állogatunk; hogy a burgonya 
a faltól át ne nyersüljön. Nagyon 
ezélszerű, már csak a későbbi köny- 
nyebb kezelés tekintetéből is, a bur- 
gonyát ez alkalommal egyuttal nagy- 
ság szerint osztályozni, a mi ilyen- 
kor sokkal kényelmesebben végre- 
hajtható, mint majd télen. 
Midőn burgonyánk ilyen-formán 

el van rakva, egész a hidegek beáll- 
táig ne zárjuk még azt el teljesen, 
hanem - különösen meleg őszi idő- 
járás esetén - szorgalmatosan szol- 
lőztessük, emellett időnkint megte- 
kintsük a rakományt, hogy nem izzad-e 
nagyon, nem mutatkoznak-e rajta 
nagyobb vizes foltok ? A mely eset- 
ben minden habozás nélkül még egy- 
szer hányassuk át az egész csomót, 
megint gondosan kiválogattatva az 
esetleg romlásnak indult gumókat. 

A mint aztán bekövetkezik a hi- 
deg, akkor gondosan zárjunk el min- 
den nyilást, nehogy a fagy valami- 
képen kárt tehessen. Tavaszszal pe- 

mert meg- 
zöldül, 

Másik hiba, a mit megint sokan 
elkövetnek az, hogy bármily nyers, 

dig minél kevesebbet nyitogassuk a 

pincze- vagy verem-ajtót; egyrészt 
azért, hogy a külső immár átmele- 

gedett levegőbe ne hatolhasson, vala- 
mint a napfény se, nehogy ez által 
a gumók erősebb csirázásra indittas- 
sanak. 

Ezen igen egyszerü eljárással min- 
dig biztosan el fogjuk kerülni, hogy 
a burgonya megromoljék. 

Hasznos tudnivalók. 
Eczetkészités gyümölcs- 

ből. Némely évben tömérdek félig 
érett gyümölcs le szokott a fákról 
hullani s ez a sok gyümölcs rend- 
szerint minden haszon nélkül ott rot- 
had el a fák alatt. Pedig az olyan 
hulladékot igen jól lehet értékesiteni 
az által, ha eczetet készitünk belőle. 
A gyümölecsnek eczetté való feldol- 
gozása igen egyszerü dolog s mind- 
össze is abból áll, hogy a gyümöl- 
esöt jól összezuzzuk, egy nyilt kádba 
vagy más edénybe belehányjuk s ott 
hagyjuk, mig megerjed. Ezután meg- 
szürjük s hordóra szedjük, mindad- 
dig, mig megtisztul. Megjegyzendő, 
hogy az igy nyert gyümölcslevet nem 
szabad zárt hordóba és hüvös helyre 
állitani, mert az eczetképződés nyilt 
helyen sokkal jobban és gyorsabban 
sikerül. Egyébiránt az eczetképződést 
gyorsithatjuk az által, ha a friss 
gyümöleslébe egy kis eczetágyat te- 
szünk, a mi nem egyéb, mint a ró- 
gibb eczetes edények fenekén kép- 
ződni szokott bőrnemü, nyálkás állo- 
mány. Mikor a gyümölcslé az első 
erjedésen átesett s megtisztult, akkor 
lehuzzuk abba a hordóba vagy edény- 
be, a melyben állni fog, de ezen 
edény száját ezentul is jó lesz min- 
dig nyitva tartani, mert igy az eczet 
a folytonos vizelpárolgás miatt erő- 
sebb és jobb izü is lesz. 

Turistaczipők tisztitása 
A turisták által kodvelt sárga szinü 
bőrcezipőket a következő módon lehet 
szépen kitisztitani : egy tiszta len- 
szövetdarabot megnedvesitünk czit- 
romlével s ezzel addig kenjük a czi- 
pőt, mig csak a ezitromlé nedvessége el nem tünik. Ezután egy darab tisz- ta és száraz gyapjurongygyal folytat- juk a dörzsölést, mire a ezipő vissza- 
nyeri ujkori szinét. 

PIACZI ÁRAK. 
Kézdi-Vásárhely, Okt. 4. Buza (tiszta) (métermázsánkint) 5.70. Buza (közepes) 5.65 Rozs 4.12. Árpa 4.38 Törökbuza 5.65. Zab 4.80. Borsó 4.00. Lencse 7.00. Fuszulyka 500 Köleskása 1800. Burgonya 90. Mar- hahus kilogrammja 96 
28 Setéu 

S.-Szentgyörgy, okt 3. (tiszta) ek eltepku E (közepes) 4.50. Rozs 3.40. Árpa 4- Törökbuza 4.20. Zab 3.40. Borsó5 Lencse 7 Fuszulyka 4.Kása 8.- Burgonya 1 Marhahus kilo- srammja 46. Sertéshus 44. 

Hirdetések. 
Egy lakóház üzlethelyiséggel eladó, 

Kantában, a néhai Keresztes 

Antal-féle belső birtok, a raj- 
ta levő épületekkel 

Értekezhetni Keresztes Kata- 

lin megbizottjával, Gábo 

Antal posta-táv. főtisztte 

szabadlkézből eladandó. 
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sz. 4789-94. 
Arverési hirdetmény. 
Ikafalva község, mint erdő 

birtokosnak az ugy nevezett 
,Uj foglalás nevü dejér 
levő 2586 szál fát, mely 18521:32 
köbméter tönk, 24973 köbm. 
ágfát tartalmaz árverésen 
eladandó. 

Kikiáltási ár 5766 frt 83 kr, 
mely becsáron alól a kitett 
árverés alá eső fatömeg nem 
fog eladatni. 
Ar árverés folyó október 

hó 31-eén d. e. 10 órakor a 
község házánál fog megtar- 
tatni, melyben részt venni 
akarók 10 százalék bánatpénzt 
letenni kötelesek. 
Az eladandó fák az előljá- 

róság által bárkinek megmu- 
tattatnak, hol az árverési fel- 
tételek is megtekinthetők. j 

K.-Vásárhelytt, 1894. évi 
október hó 1-én. 

főszolgabiró hlv. távol: 
Cseh Gyula 

szolgabiró. 

E
 

Legbiztosabb óvószer a Kolera, hany- 
máz és enyéb fertőző hetenségek 

ellen !11 
Tökéeletes fertőt- 
lenités! Teljesen 

szagtalan! 

Önmüködő-tőzegszúró 

elosettek. 

Belföldi és külföl- 

di sz abadalmak! 

Szobai árnyék- 

székek minden- 

féle tetszetős 

alakban. Ár- 

nyékszékbe- 

rendezések, 
kórházak, 

laktanyák, 

iskolák, 

iparvál- 
lalatok, 

szállo- 

dák 

s.ré- 

T
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e Gyo 

fe
l mercserpek 

Mütrágyagyártás. Rész 

/ letes tervekkel,költség- 
vetésekkel és eredeti 

/ bizonyitványokkal szive- 

? sen szolgálaz igazgatóság 

AZ ORSZz. KözEGÉSzs. ÜGYITANÁC 
ÁLTAL TÖBBSZÖRÖSEN AJÁNLVA 

Mindenne- 
mü tőzeg- 

gyártmán y 

nagy raktára 

Különlegesség: 
emberi és városi 

hulladékok ipari- 

és gazdasági érté- 

kesitése.Várostiszti- 

tási és elfuvarozási 

és népszer. 

E
e
 

és hányás, gyomorgörcs, szükülés. 

e
 
a
r
 

használati utasítással együtt 
országi főraktár: 

Budapest. 

hutzmarko. 

Z 
Kaplató ; 

, diságát bizonyitom 

nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 

A gyomorbetegség tünetei : étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös fehelet, falfujtság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesieges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 

Hathatós gyogyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár- 
mnazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál. 

Emlett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppel évek ota kitünöknek bize 
nyultak, a mit száz meg száz bizonyitvány lanusit. Egy kis üveg a 

nagy üveg ára 70 kr. - Mag 40 kr 

Török Jozsef gyogyszertára 
Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
seppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szal: ag val 
agasztva a készitő aláirásával (( Brady) és ezen szavakkal: 

KOVÁCS FERENCZ gyógyszerésznél. 
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4 MATILD-FORRÁS " 
különösen kötött szénsavban és szénsavas natriumban rendkivül 

gazdag 

kristálytiszta egvényes vasas savanyuviz. 

Elsőrangu aczél-forrás! 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és legegészségesebb 
mes felelő szakértelemmel természethüen kezelt a maga ne- 

mében páratlan savanyuviz. 

Legfelségesebb borviz! 
A gyomor és az idegrendszer bántalmainál, vVérszegénységen 
alapuló betegseégeknel és női bantalmaknál páratlan hatásu 

gyógy-ital! 

Egy litereg üveg viz ára üvegcsenéléssel 4 Krajczár. 

Kapható: 

Kézdi-Vásárhelytt Kupán József urnál főraktáron, 
továbbá minden ásványviz kereskedésben és 

vendéglőkben. 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF a forrás kezelője. 
(Háromszékmegye) BODOK (Háromszékmegye) 

okzkakzázázázáckzkokzkzkzk százk ázkkz kzá2k22k k2k k 
HIRDETÉSEK JUTÁNYOSAN FELVÉTETNEK. 
anaanaaaana 

M. kir. államvasutak. 

Érvényes 1894. május 1-től. 

MENETREND. 
PREDHÁL NAGYVÁRAD 

Keleti vonal, 

er 1894. május 1-től. 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 

Expres-vonat ind. 5 óra 14 p. regg gel. Aradon át Brassóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapestre érk. 26 p. a gyorsvonat d. u. 2 óra 19 perczkor. 

Allomasok Vegyes Személy- Gyors- Allomasok Vegyes yemély Gyors- 
vonat vonat vonat onat vonat vonat 

l l 

M dg i tegge.55 éjjell2.46] Erased (vendégiő)b eze p08 e T4 daza ] ó Botifaluiui 5 39 807 Kis-Kapus (vend., elág. Szeb. sa9 11.29 118 
rd:: 5.58 8.23 érk d.u. 110 29 5 Magyatóósósós 6i 8.43 Tövis (vend., elágazás Arad felé ind. 9 3 49 esle Apiza 857 Negyznved 
Köpeczz2z2::: .5 9.16 agyEnyed ind 211 402 : Kocsárd ond elágazás Maros- - érk. 2.56 4.35 Agostonfalv)an.. 701 9.22 Vásárhol felé) d 3 ...: 718 88 y 
omoróddd 7A5 10.02 ágazás Torda feló el 5.15 aez;::::: 10.15 Gyéres (elágazás Torda felé) ind. 353 b21 

Bene 823 10.36 : érk. 5.45 regg. 6.47 10.45 rked va tel e 10.51 nloze (vendéel ind esto ő14 730 IIó1 éjasfalva (elág. Udvarhe y fe 6) 9.12 11.16 érk. 10.44 11.41 érk 11.82 Nagy Várad (vendéglő) fg III04 d.u. 12. 2.18 Segesvár (vendéglő) ind 9. 42 11.39 Bud. .30 udapest érk. regg. 7.00 este 8.15 regg. 7.25 

Kézdi-Vásárhely indul reggel 4.00 délelőtt 10.30 délután 2.45 Brassó. . ind. reggel 4.50 reggel 820 délután 3.10 
Imecsfalva : 4. 10.43 3.02 Szász-Hermány. 5.09 .09 3.25 Páva-Zabola 4.34 10.56 3.19 Prázsmár 5.35 ö8 3.43 Kovászna 4.45 11.13 3.51 Kökös 5.50 9.46 3.54 Barátos. 5.18 11.29 416 Uzon. 6.07 10.083 405 Nagy-Borosnyó 5.35 11.42 435 Kilyén 6.23 10.18 4.11 Eresztevény 5.55 11.59 4.56 epel Szentgyörgy 6.49 10.46 4.35 
p szenttgyörgy 6.25 d. u. 2.20 5.36 Eresztevény 7.16 11.14 4.5 
elyn 6.45 12.37 5.46 Nagy Borosnyó 7.37 11.41 5.14 ey 700 12.50 6.02 Barátos 8.06 12.10 5. 85 

TA 1.20 6.42 Páva-Zabola ő 12.50 6.06 mány 1 1.36 7.02 Imeesfalva . 01 I.08 6.18 Brassó éórk 10 1.50 7.20 Kézdi-Vásárhely úúórk .10 1.26 sto 6.32 
á A 

Kézdi-Vásárhelyt ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdája. 


